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FOREWORD 


The Cantors Assembly of America takes pride in 
presenting, for the first time, the entire Birkat Ilamazov 
set to music. The traditional melodies, which are uni 
versally sung, have been retained and new melodies in 
keeping with our modes ( Nuschaot ) have been composed 
for those portions of grace which heretofore were no! 
sung. Music for the special grace blessings for a Brilh 
Milah, for weddings and also for the Sheva Brachot have 
been included. Much thought was given to the voice 
range and the singability of all of the melodies. 

This publication will fulfill a need so often expressed 
by rabbis, educational directors, principals, teachers, 
Jewish camp directors, and especially cantors who are 
called upon to lead in grace after meals. It will help to 
standardize the singing of grace. Through this medium > 
the chanting of grace at all functions and occasions will 1 
be more meaningful, inspiring and will induce greater 
participation. 

We wish to thank Reverend Moshe Nathanson for 
having generously given of his time and effort, for com- 
posing much of the new music, for editing, arranging 
and proofreading of this booklet. We are deeply grateful 
to Reverend David J. Putterman, our Executive Vice 
President, for his many valuable suggestions and con- 
stant collaboration with Reverend Nathanson. Thanks 
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are due also to Reverend Charles Sudock, our Vice 
President, who suggested this publication. 

We are grateful to Mr. Harry Coopersmith for 
permitting us to use his adapted tune “A1 Hanissim 
and Bimey Matisyohu.” To Dr. Philip Birnbaum we 
extend our profound appreciation for his superb English 
translation of all of the Hebrew texts, and to the 
Hebrew Publishing Company for its Hebrew text. 

May this Rabbotai Nevareh truly serve as a means 
for all to express their gratitude to God “who sustains 
the whole world with goodness, kindness and mercy.” 

The Cantors Assembly of America 


June , 195^. 
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RABBOTAI NEVAREH 



N'SlBn [ 1 ] 

Over bread: 

jrasian ,Dpirn ppa mbx " ,nnx ■srna 

T T 1 viv I- v: t: T - 1 T 

.jnan IP do£ 

^22 nlnru [2] 

v t ~: _ 

Before grace on weekdays: 
ibp cr^nn 

aanDta irsa oa udet atf ,Pdd rvnna bv 

r : t : r t - : i“ t t v t 

•'a .wniniaa irbn naina □•mi; Ps; .tins nx 

. , • T t : • t~: - 1 

:nnpE; irPPim ,te? nai yaitf wiPxtf de? 
Pd ;; td teP pis; /p s a te;p pp its? 
♦TO nptpn ,D'pEnT pnpE;x dx .iDa nppx 
xP> ox ppipj^ *6 dx ppnp pistfp pain 
■" "idt /nnafc mi Ps? □"Petit m nPi?x 

t: : * t : * “ *1“ t : v v ” 

ns? DTPixn ;d"Petit or nx Dim 12b 
te?x ,mrtn Paa ns .na tot iv ,nv 

- t : - v t “ t : - - it 

Tnx*# t#x .uP pppx? pPap? nx pp-Dptf«# 
.upon bi $ p;PPi; fsai 





HA-MOTSEE 


Over bread : - 

Blessed art thou, Lord our God, King of the uni 
verse, who bringest forth bread from the earth. 


AL NAHAROS BOVEL 

Before grace on weekdays: 

Psalm 137 

By the rivers of Babylon we sat down and wcpl 
when we remembered Zion. Upon the willows there we 
hung up our harps -when our captors demanded of u h 
songs; our tormentors asked of us mirth: “Sing us some 
of the songs of Zion!” How shall we sing the Lord’s 
song in a foreign land? If ever I forget you, 0 Jerusalem, 
withered be my right hand! May my tongue cleave to 
my palate if ever I think not of you, if ever I set not 
Jerusalem above my highest joy! 

Remember, O Lord, the day of Jerusalem's fall 
against the Edomites, who said: “Raze it, raze it, to its 
very foundation!” O Babylon, you are to be destroyed! 
Happy be he who repays you all that you have dealt to 
us! Happy be he who takes and dashes your little 
ones against the rocks! 
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ni^rai Ttf [3] 

Before grace on Sabbath and festivals: 
i D p D’^nn 

i3 n Tt ]vx rmtf ” 31273 .ni^sn T27 
tk ;i3i 133127^1 ,13's pin27 vbisr in .ma'tfra 
'rian .n^js: Di7 nit^r^ « ^iri ,07133 niptf 
,13JT327 nK ■" 13127 .DTiafe 13”! ,137337 nifrl?^ " 

r* * : v t: t * •• : i t it • - t: 

.iispr in? ,npi| o n s?^tn .3p □ , jr3p 
nrn K3; jo ;i7i?n pa k 273 npi rfa rfyn 

.rnb^ mi 

TJ-DJ TH21 I 4 ! 

When three men or more have eaten together, the following is 
used as an introduction to the grace. The word in parentheses 
is included when a minyan is present. 

Leader : 

.-!]"i33 /nisi 

Company, then Leader: 

♦.D^is? in nni7?3 11373 ■« 027 tp 

t “ : t - •• 1 t : t: •• • : 

* At a wedding feast add non *T7 (page 27) 

At Brith Milah add yiw 1 ? HTU (page 29) 
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SHIR HA-MAALOS 

Before grace on Sabbath and festivals: 

Psalm 126 

A Pilgrim Song. When the Lord brought the exilnn 
back to Zion we were like those who dream. Our mouth 
was filled with laughter, and our tongue with ringing 
song; then it was said among the nations: “The Lord 
has done great things for them.” The Lord had done 
great things for us, and we rejoiced. Restore our for 
tunes, O Lord, like streams in the Negev. Those who 
are sowing in tears shall reap in joy. Sadly the 
farmer bears the bag of seed to the field; he shall color 
home with joy, bearing his sheaves. 

RABBOSAI NVOREYCH 

When three men or more have eaten together , the following is used 
as an introduction to the grace. The word in 'parentheses is in- 
cluded when a minyan is present. 

Leader: 

Gentlemen, let us say grace. 

Company , then Leader: 

Blessed be the name of the Lord henceforth and 
and forever.* 

* At a wedding feast add “ Banish grief ’ ( page 28 ) 

At a Brith Milah add “We praise ” (page 30 ) 
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Leader: 

i^t&a a^axtf Cdt6x) nnaa Tram inn na 2 ha 

v * : i - t v r* v: 1 **t : - 't tt : • 

Company, then Leader: 

♦ETl imam 10270 13^2X27 C|3T6 x) nma 

r t : V • : I- T v i” v: 1 t 

All: 

♦to# ipi-im xin ^ma 

D^ljjn ns r-TH [5] 

ijn ,D^irn , 13^8 ” ,nnx ip-ia 
xin .omn nona ina ,iaiaa tea a^irn 

• : v iv : 1 " : : \ t t 

imam .ioon nb\vb "a ,1272 b^b an*? inia 
lira nb ion" ^xi ,nb non *6 -ran binn 

1 t it - : v ~ : it - it • T t - 

it ^x xin "o .binan 1027 maaa nm nb\vb 

'T ” • t ~ : v t t : 

bzb Tina rani ,bib a^aai ,bbb oanani 
.^an ]$n ,nnx ^na .xna ~im rnina 

?!*? nil: [6] 

laTiinx*? n^nrrctf bu ,i3 n nbx •« ,?\b nnia 
■* ,i3nxain27 b&\ ;nanm naia nnan rnx 

t: it v “ : 7 t t : t t : 7 1 viv 
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Leader: 


With your consent, let us now bless (our) God 
whose food we have eaten. 

Company , then Leader: 

Blessed be (our) God whose food we have eaten 
and through whose goodness we live. 

All: 

Blessed be he and blessed be his name. 

HA-ZON ES HO-OLOM 

Blessed art thou, Lord our God, King of the uni 
verse, who sustainest the whole world with goodness, 
kindness and mercy. Thou givest food to all creatures, 
for thy mercy endures forever. Through thy abundant 
goodness we have never yet been in want; may we 
never be in want of sustenance for thy great namo’H 
sake. Thou, 0 God, sustainest all, doest good to all, 
and providest food for all the creatures thou hast cre- 
ated. Blessed art thou, 0 Lord, who dost sustain all. 

NODEH L’CHO 

We thank thee, Lord our God, for having given a 
a lovely and spacious land to our fathers as a heritage; 
for having taken us out, Lord our God, from the land of 
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;cp"ns? rraa lanmai ,0:751? nxa .lam'b^ 
Tjniin by) ;i 3 “ife??a nann# Tjrrna by) 
]n ,crn by) jianjnin# ?rpn by) ;i 3 rqaW 
it nmui lira n^ax bm ;iana3int2 nom 
bm ns? ^aai nr bnn ,mam lanix onaon 

t : •* t : t : • t it ••*.-: 

.nw 

T T 

cDan *>v [7] 

On Hanukkah and Purim add: 

by) nimafn by) ,]ppsn by) o'oan by) 
ijmiaxb rr&i w ,niar6an bm ,nijntfnn 

r- -: - t r t v t : • - - : : - 

-njn ian onn D'a^n 
IT'DnO 'W2 [8] 

it : • - •• 

On Hanukkah add: 

,173=1 aia^n ,^iia ]na ]:nr ]? irrnna "a"? 
'anftr =nay bv nirahn rr nia^a mairate 

•• t : * ■ : ~ _ t t : t *tt : - t : t v : 

.73127 •'i?na cn , a:?n i ?i ,7rnin oiratfri*? 
,0ms nsn or6 mar D'ann Tama nnxi 

t tt ** : v t t :i“ t * “T 1 iv - : t “ : 

;anapa nx nap 3 ,on nx nan ,oam nx nan 

4 7 !=•• 



Egypt and freed us from the house of slavery; for lh\ 
covenant which thou hast sealed in our flesh; for Ihy 
Torah which thou has taught us; for thy laws which 
thou hast made known to us; for the life, grace anti 
kindness thou has bestowed on us; and for the hum fi- 
nance thou grantest us continuously. 

AL HA-NISSIM 

On Hanukkah and Purim add: 

(We thank thee for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds and triumphs, and for the battles 
which thou didst perform for our fathers in those days, 
at this season — 

BEEMEY MATTISYOHU 

On Hanukkah add: 

In the days of the Hasmonean, Mattathias bon 
Yohanan, the High Priest, and his sons, when a wicked 
Hellenic government rose up against thy people Israel 
to make them forget thy Torah and transgress the lawn 
of thy will. Thou in thy great mercy didst stand by 
them in the time of their distress. Thou didst champion 
their cause, defend their rights and avenge their wrong, 
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.cram T2 □■an ,n^n T2 □ , Hi22 moa 
rD^^s T? n n i? 27 “ii ,a*ninp t? D'Nppi 
^iia dc; rrpv tj^i .?jrnin ,, ppis? t? d'iti 
ninpp nfq ^xqp : 1 qpi?^ crnqi 

T 33 W2 p "irwn .n?n Di s n2 ]p-)Efi r 6 ii? 
qpqpp nqpi ,7^:271 na 1221 ,qrp 2 -rpq*? 
"p; naiap wppa ,“cnq rrnpnp nil] ip^qrq 
(♦Vnan rppb niiirb naan 

^110 'W2 [ 9 ] 

_ : ; T ... 

On Piirirn add: 

“rprpp ,mqpn papp inpgn pqqp pp) 
*T 2 i 6 l 3 iin^ TDPr 6 Pp2 .JTChn ]DH DH^i? 
avp ,D* , pq qp ,]pT isn npap ^-nrm ^2 n$ 
ehn wn ,nPs? nap Pin*? -iPs; nPi^pp ,“inK 

VI t t * : V 1 : t t t : • tv 

rnsn D n 2“in ?pam2 nnai .Tin^ nbbrn ,ttk 
ni2Pm ,in2Pna mt, r 6 pbpi Anxs na 
Lrvn rap nxi iniK ,iP*np i^aaa 

1 •• t - t t v : t : : : 
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thou didst deliver the strong into the hands of the weak, 
the many into the hands of the few, the impure into 
the hands of the pure, the wicked into the hands of the 
righteous, and the arrogant into the hands of the 
students of thy Torah. Thou didst make a great and 
holy name for thyself in thy world, and for thy people 
Israel thou didst perform a great deliverance unto I hi: 
day. Thereupon thy children entered the shrine of tli\ 
house, cleansed thy Temple, purified thy sanctuary, 
kindled lights in thy holy courts, and designated those 
eight days of Hanukkah for giving thanks and praise 
to thy great name.) 

BEEMEY MORDECHAI 


On Purim add: 

(In the days of Mordecai and Esther, in Shushan 
the capital [of Persia], when the wicked Haman rose up 
against them and sought to destroy, slay and wipe on I 
all the Jews, young and old, infants and women, in one 
day, on the thirteenth of the twelfth month Adar, and 
to plunder their wealth. Thou in thy great mercy didsl 
frustrate his counsel and upset his plan; thou didst 
cause his mischief to recoil on his own head, so that lie 
and his sons were hanged upon the gallows.) 
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‘by) no] 

□"31333 ,T\b dtId 33raN ,33 t6k •" ,^an byi 

,“i £3 nbivb Tpn tt by "93 ?jpt? tbit ;^nix 

by ?it 6 k " ns roi33 ,msnfcn n^DKi : 3 in 33 
v ,nnK ^ra ."?\b ins i#*? raisn nan 

•Titan by) nan 

□nn [in 

□"bs^T by'i ,ias; ^nfcr by ,33t6k * ,nm 

•i“ t : - : *iv ~ t : * - r* v: t: •• - 

rr? n*D^o by) ,“-333 tot ]ry by) ,?]T 2 ? 
jnpa# ^iian rrsn by) ,?ijr^i? “rn 

330313 ,3331? 3331 ,33"3K 33T6K .Vbs 1QE? 

mna wribx * Mb mini ;iimm 33 ^ 3 ? 
16 ,33"n'ba " ,333"isn bn ,K33 jirniix ^30 

i” v: t: 1 • • : - - t: r* t t * 

□k "3 ,nntf 6 n ■n*^ * 6 ? mi i&s nano "T*? 

T T T : - •• * : TT T T “ I _ " * 

xbti ,n:mm ns/iipn ,nnansn n* 6 an rrrb 
.nsn 3333 * 6 i 2133 

V T T * •• T * ‘ 
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V’AL HAKKOL 


For everything, Lord our God, we thank thee and 
bless thee — be thy name forever blessed by all -as it is 
written: “When you have eaten and are satisfied, you 
shall bless the Lord your God for the good land he lias 
given you.” Blessed art thou, O Lord, for the land and 
the sustenance. 


RACHEYM 

Have mercy, Lord our God, on Israel thy people, on 
Jerusalem thy city, on Zion the abode of thy majesty, 
on the royal house of David thy chosen one, and on the 
great and holy Temple that bears thy name. Our God, 
our Father, tend and nourish us; sustain and maintain 
us; grant us deliverance. Speedily, Lord our God, granl 
us relief from all our troubles. Lord our God, 0 make 
us not dependent on the gifts and loans of men but 
rather on thy full, open and generous hand, that we may 
never be put to shame and disgrace. 
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ujr^nrn rrcn U2] 

On Sabbath add: 

niaapi Tprri?!?? ,i3rab$ q raTbora nap) 
nr ra ;nm tfinpra binan nattfn /iratfn dt 
in niabi ia-nattfb ,ra3sb Kin tfinpi bina nr 
q ,i3b ran ?pia"n! .qaian ni^ap nnnK3 
□ira ,nraxi risn ,ms ann Kbs? ,iarabK 

: tt-:- 1 t: tt * : v i" v: 

,nrai? ii s a naraa ,iarabK ” ,i 3 *nm .lanmaa 
bs?3 Kin nna '? ,p|?nq rai? crbtfrq 1:3331 

Cnionan bum niirm 

tv - 1” : “ 

Kin rfbsr usi 

t: v “i” 

On Rosh Hodesh and festivals add: 

span ,K 3 n nbxr ,iarai 3 K nbai laraba) 
laainpsi 133113 T nan npsn ,i?aEri narai ,nxnn 
linpri ,qn.33 ran 13 iratfa linpn ,iarai 3 $ linpr) 
b*n$r nra par ba 111311 ,qtriq rai? crbsnra 
,D* , ambi nonbi inb naiabi ncbsb ,T3ab 

□T3 ,nib2?ba nnnb 

Shavuoth Pesah Rosh Hodesh 

nirat^n an niaan an Ennn m~i 
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R’TSEY VHA’CHALEETSEYNU 

On Sabbath add: 

(O strengthen us, Lord our God, with thy command- 
ments — with the commandment concerning the seventh 
day, this great and holy Sabbath. This day is indeed 
great and holy to thee; on it we are to abstain from work 
and to rest with delight, according to thy will. In thy 
grace, Lord our God, grant us rest; may there be no 
sorrow and grief on our day of rest. Let us, Lord our 
God, live to see Zion thy city comforted, Jerusalem 
thy holy city rebuilt, for thou art Lord of all salvation 
;and consolation.) 

YAALEH V’YOVO 

On Rosh Hodesh and festivals add: 

(Our God and God of our fathers, may the remem- 
brance of us, of our fathers, of Messiah the son of David 
thy servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy 
people the house of Israel, ascend and come and be 
accepted before thee for deliverance and happiness, for 
grace, kindness and mercy, for life and peace, on this 
day of the 

Rosh Hodesh Pesah Shavuoth 

New Moon Feast of Matzoth Feast of Weeks 
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Shemini Atsereth SuJckoth Rosh Haskanah 

nnsgn in pratrn ninpn :rt qnnrt 
in unpsi ,nnia*? in ,1376 k •« ,i3nnr .nrn 
manm nsntf? nnnni .ctt 6 in i3insfirn ,nnn:6 
,i3mi? ?t6k "n i3irefim 13617 anm , 133 m oin 
CnnK ainm iian q^a bK "3 

D^EftT rtDi in] 

* i~ t : •• : 

.wn nnnan tfnpn mi? D6tfrp mm 
.]!DK ,d6£it raqnn nqn ,nnK qmn 

irzs us] 

r T T 1 T 

,i?Kn ,abii;n n7n ,i3t6k ■« ,nna nmn 

• t t t ! v iv r* v: t: t ~ 1 t 

, 13 mm , 13^3 ,i3Knin ,i3tik , 133^3 ,mnK 

r : i” r* : r * “ r* : “ r t 

-pan ,pKn£^ ni?in ,i3i?in ,npiq crimp mts'inp 
,man Kin ain nv Pap# ,PaP meani nian 
Kin ,i3pa3 Kin .13*? yvr Kin ,maa Kin 

it t : it • •• • •• 

mannPi nonPi inP ,nnP i3pa3" Kin ,i3pai3 
nara ,nsnah nnnn ,nnP:sm nPan ,mnPi 

T T V T • T T : T T : “ : T T - - IV : 

,nia Pai DiPtfi a nfl m manm ,nPaPai nosns 

t: t: * “ : t t : ~ : tt:~ 

♦lanom Pk aPinP nia Paai 

i" : - ! - t : t • 
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Rash Hashanah Sukkoth Shemini Atsereth 

Remembrance Feast of Tabernacles Eighth Day Feast 

Remember us this day, Lord our God, for happiness; 
be mindful of us for blessing; save us to enjoy life. With 
a promise of salvation and mercy spare us and be 
gracious to us; have pity on us and save us, for we look 
to thee, for thou art a gracious and merciful God and 
King). 

UVNEY YRUSHOLAYIM 

Rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. 
Blessed art thou, O Lord, merciful Restorer of Jeru- 
salem. Amen. 

BORUCH... HO-EYL OVEENU 

Blessed art thou, Lord our God, King of the uni- 
verse. O God, thou art our Father, our King, our 
Creator, our Redeemer, the Holy One of Jacob, the 
Shepherd of Israel, the good King who doest good to 
all. Thou bestowest favors on us continuously; thou 
dost ever confer on us kindness and mercy, relief and 
deliverance, prosperity and blessing, life and peace and 
all goodness. Mayest thou never deprive us of all 
good things. 
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r\)^ry wn rornn n«] 

d^is?^ vrbq ip^p^ Kin /janin 
.piKai D?atf3 qiaq' Kin qanin 
iKsni ,D n iin iin^ nantr Kin ,pmn 
•‘a^istei is? 1 ? 133 nnnni ,oti 2S3 nsa^i ni:^ 133 

•• : : - t it — : • : * t : “ r : “ t it 

.dis^is? 

• T 

.1133? rcpTO Kin /jaqin 
Kini ,131K13 ^173 13^17 113t?T Kin .1301" 

.1331*6 ni s 33ip 1336i 
,n-rn n n 3? nail? nai? n^tf? Kin qaqin 
.1627 i 3 ^ 3 K? nr inbti? ^in 

t t : i“ t v v ' t : \ - : 

ii3T ,K"33n h 6 k nK 13*? nbfr Kin ,pmn 
.niarai nitfisr ,ni3ia niiifra i3^ - ifeni ,3it6 

tv: : : it 7 " • 

■nr «n jnmn n?) 

Variations suitable to different occasions: 

At own table: 

n*q ^n?K n*q) tiik qia? Kin qaqin 

.6 i$$ n$i ( ,, S7iT 
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HO-RACHAMON HU YIMLOCH 

May the Merciful One reign over us forever and 
ever. 

May the Merciful One be worshiped in heaven 
and on earth. 

May the Merciful One be praised for countless 
generations; may he be glorified in us forever and ever; 
may he be honored in us to all eternity. 

May the Merciful One grant us a respectable 
livelihood. 

May the Merciful One break the yoke from our 
neck; may he lead us securely into our land. 

May the Merciful One send abundant blessings into 
this house and upon this table at which we have eaten. 

May the Merciful One send us Elijah the prophet — 
of blessed memory — to bring us the good tidings of 
deliverance and comfort. 

HO-RACHAMON HU Y’VOREYCH 

Variations suitable to different occasions: 

At own table: 

May the Merciful One bless me, (my wife, my 
children) and all that is mine. 
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At parents’ table: 

bvp nia "3K n$-qn.T win ,]aqnn 
,n?n n^sn rbvi ^nnia ^ax nan nrn nqan 
.on*? ntfx ba nxi ant nwi □rr , 3 nxi anix 

v t v -: t v : t :- v : t ** v : t 

On behalf of guests: 

□'aoqn bar^i *. . . nx qna- 1 win iannn 
.an*? nttfx bai DS71T nxi an^a nxi anix ,ixa 

v t v t : t :- v : t •• v : t 1 t 

At a Wedding: 

nxi n^an nxi innq nx -?\it xin *iaqnn 

.ns a'aajvn ^a 

• : t 

At a Brith: 

nxi n'rarrnn? baa nx qna' xin ]arnn 
ba nxi bia?n qnn nb’n nxi nnbbn ina;x 

.ns a^bn 

At Pidyon Haben: 

nxi abn nqs?n nb’n nx rjnn? win lannn 
.ns a^bn ba nxi im nxi vax 

* Name is given. 
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At 'parents’ table: 

May the Merciful One bless my dear father the 
master of this house and my dear mother the mistress 
of this house, their entire family and all that is theirs. 

In behalf of guests: 

May the Merciful One bless ... * and all who are 
assembled at this table, their entire family and all that 
is theirs. 

At a Wedding 

May the Merciful One bless the groom and the 
bride and all who are present. 


At a Brith: 

May the Merciful One bless this tender child and 
his parents and all who are present. 

At Pidyon Haben: 

May the Merciful One bless the child that has been 
redeemed this day and his parents and all who are 
present. 

* Name is given. 
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uniK [is] 

IT 

laaanatf iaa Mi ntfx ba nxi unix . . . 

: t : * v : it y -: t y : it 

,ba baa baa apsn pmr nmax irniax 
,nabtf naaaa ,ttp uba ,irrix •nia 1 p 

.px aaxii 

□1“)EQ [19] 

T ” 

xnn# ,maf irb^Q a;rbst> npb^ Dins? 
npisn nxa nana xfrn .oibtf mattfab 
□Tibs Tip aia b?fcn ]n xspa /iw# n nb$a 

♦D1X1 

t t : 

At a Milah say ]»mn on page 31. 

jornn 1201 

Chant one of the five following blessings suitable to the occasion: 
On Sabbath: 

rtmiai na# iba# ai** nbTir xin ,]»rm 

.irabiin ^nb 

• t t ••“ : 

On Rosh Hodesh : 

njn Ennn nx Tbs? tfrp xin ,]aqnn 

.naaabi naiab 

t t : * : t : 
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QSONIJ 

May he bless us and all that is ours; may he bless 
us all alike with a perfect blessing even as our fore- 
fathers Abraham, Isaac and Jacob were blessed in every 
way; and let us say, Amen. 

BAMMOROM 

May they in heaven plead for all of us that we may 
have enduring peace. May we receive gifts from the 
Lord, justice from our saving God; may we be in the 
good graces of God and men. 

At a Brith Milah say “May God bless . . on page 32. 


HO-RACHAMON 

Chant one of the jive following blessings suitable to the occasion. 
On Sabbath: 

May the Merciful One grant us the day which will 
be all Sabbath and rest in life everlasting. 

On Rosh Hodesh: 

May the Merciful One renew for us this month for 
happiness and blessedness. 
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On festivals: 


.3io i^a# nr lajrnr Nin ,]mnn 

On Rosh Hashanah : 

rutin nas;n hk yrbs ePm Kin ,pnnn 

.nana^i naian 

t t : • : t : 

On Sukkoth : 

.n^Dian mn nao nK iP ap -1 Kin ,pnnn 

VIT - * T “ \ V IT I *T 1 T - T 

ijsr Kin ronnn m 

r . T “ Z ~T 

□biin ,! r6i rrtfsn niaP iaar Kin zpnnn 

t t : “ r t ~ • r*-: » t - t 

(on the days when Musaf is recited: ^inp) ‘mnp .Kan 

iini^i ni-6 .inppb non n^j?i ia^a niinp 
nfwr Kin mainaa ubti nfor .c6i3 is 

v t : * t v t 

.pK maKi ,^nfer in isr\ 13-63 nbti 

p .. T : * : t : * t “ : j- t t 


1K"P [22] 

tkt*? niopa ]'$ p ,TEnp q nK ikt 
, 3 iQ ^a non" k'*? •« pnni ,123m i2h ampa 

t : : ~ t: ** : : i" t: t • • : 
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On festivals: 


May the Merciful One grant us the day of unmixed 
happiness. 

On Rosh Hashanah. 

May the Merciful One renew for us this year for 
happiness and blessedness. 

On Sukkoth: 

May the Merciful One restore for us the fallen 
Sukkah of David. 

HO-RACHAMON HU Y’ZAKKEYNU 

May the Merciful One grant us life in the days of 
the Messiah and in the world to come. 

He gives great victories to his chosen king, and shows 
kindness to his anointed prince, to David and his 
dynasty forever. 

He who creates peace in his celestial heights, 
may he create peace for us and for all Israel; and 
say, Amen. 


Y’RU 

Revere the Lord, you his holy ones; those who 
revere him suffer no want. Lions may be famishing 
and starving, but those who seek the Lord are not in 
want of any good thing. Give thanks to the Lord, for 
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hk nnis Onon nOnrO "a ,aio ^ "b rrin 

v - r* : “ t : * t “ 

im "1530 •qna /pan ti b^b sratynn ,oi; 

.inaao ■« mm ma naa" 

~ : • t: t t : t - - : • 

,3TJ73 pmarria *6i nnapr aa tpti 11:32.3 

tv:v 1 •- * 1* t : * :m~t - -it ~ r 

.□iVmtfpap iron 
ior nx 00 . 5 ? ” ;*jrp ias?*? Ti; "24 

nlDna 5:32; [25] 

After grace at a wedding meal. 

pans; ,aPii;n vbn jrribt* ” ,nnK moa 

- v t t 1 •: iv 1- v: t: t - 1 t 

Ooiaa*? *na 

: • t t 

.boko oam ,Dbivn rjbp ,wnb$ p r nm oma 
-a' im ,a^ii;n oOo ATribx •» ,nnx ona 
] n P001 Onion moi Q^o Oo'poa boko n^ 
.□o«n oar m ,nnx o^ns .os? ms? raa 100 \b 
nain^ maa riapa ,mps?n ^am &rfe?n fthfe? 
.rraaa ii s a no&o m ,nnx ona .nno&a 

t ivt : 1 • - 1 - - : t: t - ' t t : ■ : 
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he is good; his mercy endures forever. Thou openest 
thy hand and satisfiest every living thing with favor. 
Blessed is the man who trusts in the Lord, ever relying 
on the Lord. 

I have been young and now I am old, but never 
have I seen the righteous man forsaken, nor his chil- 
dren begging bread. 

The Lord will give strength to his people; the Lord 
will bless his people with peace. 


SHEVA BROCHOS 

After grace at a wedding meal: 

Blessed art thou, Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast created everything for thy glory. 

Blessed art thou, Lord our God, King of the universe, 
Creator of man. 

Blessed art thou, Lord our God, King of the universe, 
who hast created man in thy image, and didst forever 
form woman out of his frame to be beside him. Blessed 
art thou, 0 Lord, Creator of man. 

May Zion exult at the joyful reunion of her children 
in Jeruslaem. Blessed art thou, O Lord, who causest 
Zion to rejoice in her children. 
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tjtp Tjosfr? ppan^n dpi. nafcp nptr 
.n ]nn nratrp ,p ,nna pna .□qq/? nr in 
n \m ,abirn 76 a ,irri^ ” ,nnx Tins 

v ~: t t ' v iv i“ v: t: t - * t 

n:rn ,n3i n'ra ,n*?ai inn ,nnaftn litrtr *rn 

t t • t • t ~ : 1 t t t : • : 1 t tt 

” ,nnna .mini aibcrn ,mnxi- nnnx ,mnm 

t: t" : **: t : t-: - : t —. - t : v : 

^ipa^eftTnisTOi mn 1 *n»a raer ,v76k 
bip ,n^3 ^ipi inn ‘rip ,nnptr ‘ripi litre; 
.□nrto nncrraa D'im ansna crann ni'rnasa 

tt ■; ..... t ; t t \ * t — : -: : ■ 

.n'ran dv inn natra n ,nna nnn 
top ,c6irn t6b nrn^K ” ,nnx nnn 

t t 1 7 IV |” v: t: t - » T 

.pan p? 

non [26] 

.. T - : 

GRACE AFTER THE WEDDING MEAL 

Leader : 

; 1 T Ten nix m linn nai non nn 
.pqK ap nem n vu? ppis ^ai?a aana 

aa qp.p? pniani inni ina mena 
.i^eto aa^aKen iairaa nnatrne; 

v * : r t v : : • t : • - v 
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O give abundant joy to these loved companions, 
even as thou didst gladden thy creation of old in the 
Garden of Eden. Blessed art thou, O Lord, who givest 
joy to groom and bride. 

Blessed art thou, O Lord, King of the universe, who 
hast created groom and bride, joy and gladness, delight 
and cheer, love and harmony, peace and companionship. 
Lord our God, may there soon be heard in the cities of 
Judah, in the streets of Jerusalem, the sound of joy and 
gladness, the sound of joyous wedding celebrations, the 
sound of young people feasting and singing. Blessed 
art thou, O Lord, who makest the groom rejoice with 
the bride. 

Blessed art thou, Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 

DVAI HOSEYR 

GRACE AFTER THE WEDDING MEAL 

Leader: 

Banish grief and anguish; 

Let the speechless exult. 

Guide us in righteous paths; 

Heed the blessings of priests. 

With your permission, gentlemen, let us now bless 
our God in whose abode is joy and whose food we 
have eaten. 


28 >• 



Company, then Leader: 

1311733 11327127 1376a ins 

; . T : • - v i” v: 1 t 

.13"! 13103*1 1^3 13^38271 

r t : v • : i- t v : 

Continue D^iyn m pn (page 5.) 

tip^ 4 ? nni] [27] 

Introduction to grace after the Brith Milah meal; 

All: 

m on*? "313K qin? qpstfq iqi3 

Leader* 

nss nini7b 33273 xiin ora ix, mans 

T T - • : t : • t : t : • 

...mi] D1133 T1K 111333 “1TX3 

t: t - • - t : * t : v 

Leader: 

ntfna on xn mine itfiipi Him rwis 

...mu /" 1317 1273 127113 13*? 113 

t: V|V V T T IT T • 

Leader: 

□' s i3i7i n^x 4 ? xiqi$ di^i niqai m27qs 
...mu J1X 1313X D""X ^33 13111X 

t: v t : t * * t : p 
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Company , then Leader: 


Blessed be our God in whose abode is joy, of whose 
food we have eaten and through whose goodness 
we live. 

Continue “Blessed . . . who sustainest ” {page 6 ). 


NODEH L’SHIMCHO 

Introduction to grace after the Brith Milah meal: 
All: 

We praise his name amidst the faithful; 

May the Lord’s blessing rest upon you. 

Leader: 

On behalf of the most revered God, 

Mighty stronghold in times of distress, 

The God who is girded with power, 

The Lord majestic in high heaven — 

(Refrain) 

Leader: 

On behalf of the holy Torah, 

Which is pure, unmistakely clear, 

The Torah Moses bequeathed to us, 

Moses, faithful servant of the Lord — 

(Refrain) 

Leader: 

On behalf of the priests, the Levites, 

I call to the God of the Hebrews, 

Singing his praise in all the fair lands, 
Blessing the Eternal at all times. 
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( Refrain ) 



Leader: 


tib&i ■'S T#a nn?K nia meha 

ntfa Kan nma Triass: nanaKhi 

t: •• : t - 1 t ~ : _ t :i“ : 

All: 

♦V^ D P ■’ains qin? qq^ nil] 

Grace is continued on page 5. 

n^o pmn [28] 

T . . . . 1 T _ T 

The following is inserted after DTN1 DTlVK ’rya (page 21). 

iaKi " 6 ti qq.T wn qannn 
jiaan^i ia^i i^qa*? i 3 tq 
ian hst r» 6 m tosTi 01*2 

T V T* T : ITT * * : - 

.121: vn'^K ” Til 

• t v: t: * * 

n^an rvna byn qn.2; 1 Kin qaqqn 
;n^a? pns nifrs^ m im 
n^isa innafrai i^rs d^eh 

t : : \ : - t: t •• - • 

.nbvnb nbsnb mam 

t : it : t : i - : r : * : 

naiapp Piaan qq qna; Kin qaqnn 
;naia$ PkP iaP} tt vqq 
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Leader : 


On behalf of all those gathered here, 

I open my lips with a poem, 

And my entire being does exclaim: 

Happy he who comes in the Lord’s name. 

All: 

We praise his name amidst the faithful; 
May the Lord’s blessing rest upon you. 

Grace is continued on page 6 . 


HO-RACHAMON L’BRIS MILOH 

The following is inserted after u God and men ” ( page 22 ). 

May God bless this child’s father and mother; 
May they bring him up and teach him wisdom. 
Llenceforth may his blood win favor for him ; 
May the Lord his God ever be with him. 

May God bless the one who served as sandek, 
And has performed a good deed joyously. 

May God richly reward his services, 

And place him ever higher and higher. 

May God bless this tender child of eight days; 
May his hands and his heart be firm with God. 


■4 32 



nrppn a? man*? nam 
.r«tf2 O'fiJJB tihti 

T T - * T : T 

nbnrn n&n ^an nia" kih ,iamn 
;n^an pn psai jnsi 
nbios imias? 22^n nm *rm eft* 

t : t - : t •• - 1 “: *t " 

.r 6 rrfwr *6 rteirefrtf dk 

t v v r* t : 

man qbin inpa wj? nbm Kin /jaqnn 
;man ni^ia ann man 
mairai niaia ninifcp n&a*? 

.main in msai nna nna dj? 1 ? 

* “ t ' ** t : t\ : tv ~ : 

□ibn*? nj pi im pis pa 13)? r 6 tr Kin ^aqnn 
;ai*?qn Pixp iKpa pin nr 
tibm innnKa ms a^n 

: •- : — : tt v it- 

.tafttfm m s nn inK nmn rrna 

t “ : • — • t:t * •: 
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May he be privileged to make visits 
To Jeruslaem three times every year. 

May God bless him who removed the foreskin, 

And fulfilled all that had been ordained. 

One who is faint-hearted must not perform 
This service which includes three essentials. 

May God send us his faultless Messiah 
For the sake of our innocent children, 

To bring good tidings and consolation 
To a people dispersed among the nations. 

May God send us Elijah the true priest, 

Concealed till his bright throne be ready, 

The prophet who wrapped his face in his mantle 
When God’s covenant was made for life and peace. 
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yi-nu Bo-ruhhu u-vo-ruh sh’- mo. 


* Add “Elohenu” when there is a “Minyan.” 
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ko-hen go - dol Hash-mona-i' u -vo-nov_k-she- 
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li - ku ne-ros b’-hatz- ros kod she ho v’-kov’- 
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noy al ho - o-retz v’-al ha-mo-zon. 

* Traditional version of “Kakosuv.. {’etc. f on next page 
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All 




he-nu b’mitz-vo-se-ho uv’mitzvasyom_hashVi-i'_ 
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B’- yom ha-zi-ko- ron ha - zeh 
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Ho-ra- ha- mon, Hu yish lah lo- nu es E li- 
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Continue “Osonu” p.63 
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mo v’-es kol ha-yo-sh’-vim_ po. 

Continue a Osonu ” p 63 
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On Rosh Rashanah: 





(traditional) 


On Shabbat and Festivals: Mig - dol y’-shu- os 
On Weekdays: Mag - dil 





Y’RU ES ADONOY K’DOSHOV 


Leader 

Moderato 


M.N 







*ADONOY OZ... 

(For American national functions) 
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mil 




4 74 >• 





Tl 


ri 


U 


T 


O 


ha - go-fen. 



O - men. 
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ho ho-leh to- mim biz hus - - has- 
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light,What so proudly we hailed atthetwilightslast 
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s i f rr * t 

land of the free andthe home of the bravel 
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AMERICA 


Words by Music by 

Rev. SAMUEL F. SMITH HENRY OAK ICY 

a a Maestoso , 



My country ’tis of thee, sweet land of 
Our fa-ther’sGod to thee, au - thor of 



lib-er-ty, of thee I sing; Land when* my 
lib - er-ty, to thee we sing; Long may out 



fa- thersdied! Land of the Pil-grinnq>i 
land be bright with free-dom’s ho - ly I Infill 



Fromev-’ry mountainside let free-doni ring 


Pro-tect us by thy might great God our Ki ng 
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